Pendik’in merkezinde yer alan

nan garsimiz hizmet gesidi ve
uriin kalitesi ile sizlere hizmet
vermeye devam ediyor.

20 minutes far away from Interna-
tional Dalaman Airport, G6cek
Village Port offers berthing service
for all year around with a unique
view of Gécek Bays.
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Degerli Misafirlerimiz,

Gocek'te bulunan Village Port tesisimizdeki dalgaki-
ran iskele yatirrmimizi, Nisan ayi icinde tamamlaya-
rak yil boyunca baglama hizmeti sunabilmenin mut-
lulugdu igindeyiz.

Gocek’'teki diger tesisimiz olan Gécek Exclusive’'de
ise, kara alanlarindaki altyapi ve Ustyapi ¢alismala-
rini yine Nisan ayinda tamamlayip, iskelelerimizin
montajlarini Haziran ayina kadar tamamlamayi he-
defliyoruz. Gécek’teki yenilenmis tesislerimizle 2016
yaz sezonunda sizlere daha da yuksek kalitede hiz-
met vermeye devam edecegiz.

“Gécek Village
Port marina will
be finished in
April and we
are happy to
provide berth-
ing services all
year around.”

Pendik’te bulunan Istanbul City Port tesisimizde
mevcut marina ve AVM’'mizde, 2016 yili igcinde bas-
lamayi hedefledigimiz 6nemli yatinm projelerimizle
hizmet kalitemizi ve gesitliligini artirmayi planhyoruz.
Bazi yenilemeleri ise daha erkenden tamamliyoruz.
Sizlerin glivenligi i¢in arag giris sistemimizi plaka
okuma sistemi ile yeniledik, yenilenmis dijital gliven-
lik kamera sistemini de Nisan ayi icinde devreye
alacagiz. Yangin ihbar ve ikaz sistemlerimiz, atik
alim istasyonumuz, ¢ekek yeri aritma tesisimiz de
kis sezonunda yenilenen altyapilarimizdan bazila-
ri. 2016 Istanbul Boatshow’a da son 6 yilda oldugu
gibi yine istanbul City Port marinamizda ev sahipligi
yapacagimizi da ayrica duyurmak isterim.

iCINDEKILER / INDEX
DEELUED
Boat Show

MarinAlliance

2016 yilinda tekneleriyle Ege’ye inecek misafirleri-
miz icin de glizel bir haberimiz var, iyesi oldugumuz
MarinAlliance sistemi ile yillik sézlesme sahibi misa-
firlerimiz IC Cesme Marina ve Palmarina Bodrum
tesislerinde, baglama ve cekek hizmetlerinden %20
indirimle faydalanabileceklerdir. Yaz aylarini G6-
cek'te gegireyim, kisinda teknem istanbul’'da olsun
diyenler igin de gesitli istanbul-Gécek baglama kam-
panyalarimizin oldugunu hatirlatmak isterim. Tim
kampanyalar ile ilgili detayli bilgiyi marina ofisleri-
mizden alabilirsiniz.

City Port Hizmetler

Sezona Hazirhk

Break Water

New Services in
City Port Marina

Interview with
Constanza

Zamudio Keyifli bir yaz dénemi, baharda bakimlari dogru ya-

pilmig bir tekne ile mimkuin oldugundan, gerekli
hazirliklari ihmal etmeden basarili bir bakim dénemi
dilerim. Pruvaniz neta riizgariniz kolayiniza olsun.

www.marinturk.com.tr

facebook.com/Marinturk

Nisan —Mayis-Haziran 2016
April -May-June 2016

Dear Guests,

I am happy to announce that the breakwater construc-
tion at Gocek Village Port marina is to be finished in
April and we are happy to provide berthing services
all year around.

Landscape gardening and infrastructure works at our
other marina in Gocek, Gécek Exclusive, will be com-
pleted in April and we plan to finish installments of the
pontoons by June. We are working hard to give you
high quality marina services in 2016 season as well.

At Istanbul City Port marina located in Pendik, we
plan to start new investment projects for improving
variety and quality of our services in 2016. Yet, we
have completed some of the renovations. For your
safety, we have renewed vehicle entrance system
with license plate recognition system and we aim to
put renewed digital camera security system into use
in April. Fire alarm systems, pump-out station, treat-
ment facility at our boatyard are among our renewed
infrastructures in winter time.

| would also like to announce that istanbul City Port
marina will host 2016 istanbul Boat Show like we did
for the last 6 years.

We have news for our guests who plan to go the Ae-
gean region in 2016. With MarinAlliance system 20%
discount will be given for mooring and storage ashore
services to our guests who have an annual contract
with Marinturk Marinas, IC Cesme Marina and Palma-
rina Bodrum. | would also like to remind that we have
mooring campaigns for those who plan to stay in
Gocek for summer and in istanbul for winter season.
You can have detailed information for all special of-
fers from our Marina Offices.

| wish you an efficient spring maintenance period
without neglecting any necessary preparations as a
cheerful summer season requires a yacht with com-
plete attention during spring. | wish you fair winds and
following sea.

Akbulut Kahraman

Marinturk Marinalari isletmeler Direktorii / Director



VILLAGEPORT MARINA’DA TEKNENIZiN KEYFiNi TUM YIL DENiZDE SUREBILIRSINiz

2009'dan bu yana nisan ve kasim aylari arasi baglama
hizmeti verdigimiz Village Port Marina tesisimizde sizle-
rin denize olan ilgisi ve birgok misafirimizin teknesini
kisinda kullanma talebi Uzerine dalgakiran projesini
hayata gecirdik. Hiz kesmeden devam ettigimiz proje-
mizin %90’k kismini tamamladik. Projenin tamamlan-
masi ile birlikte teknelerinize kis aylarinda da korunakli
ve guvenilir baglama yeri sunmanin yani sira, karada
konaklama artik tercihinize bagh olacaktir. Kazikh iske-
le beraber teknelerinize 1000 ampere kadar elektrik
hizmeti saghyor olacagiz.

35 metre alti teknelere tim yil boyunca baglama imkani
sunulan Village Port Marinamizda 70 metreye kadar olan
mega yatlara da tonoz halati vererek hizmet sunulabile-
cegiz. Yil boyu denizde baglama imkani saglayacagimiz
projemizin hayata ge¢cmesi ile birlikte uzun yillar charter
merkezi olarak bilinen Village Port Marinamiz mega yat-
larin da tercih sebebi olacaktir. Village Port projemizin
yanisira Exclusive Marina baglama planimizda revizyon
yapilarak gam ve sidla agaglarinin altinda dogayla uyum
icinde bir tesis olarak taleplerinizi karsilayacak ve sakin-
lik ve mahremiyetin 6n planda oldugu modern iskele ya-
pimiz ile sizlerin hizmetinde olmaya devam edecegiz.

VILLAGE PORT MARINA OFFERS BERTHING SERVICES FOR THE WHOLE YEAR

With the breakwater project almost finished at G6cek Village Port marina, which used to provide berthing services
only in summer season between April and November, we will be able to offer you an uninterrupted yachting season.
Storage ashore service at Gécek Village Port will be not compulsory but will be given on your demand.

While giving the opportunity to yacht owners up to 30 meters for spending time in the water throughout a mild winter
season at Gocek, breakwater will also provide berthing services for yachts up to 70 metres and shore power 1000
amps. With these new features, Village Port marina popular as a charter yachts base will also be preferable by mega

yachts.

New arrangements for land area facilities at G6cek Exclusive marina has also started at Poruklu Bay to welcome new

yachting season with changes.




MARINTURK DUSSELDORF VE CNR AVRASYA BOAT
23-31 Ocak 2016 tarihleri arasinda Almanya’nin Dusseldorf
kentinde 47. si dlizenlenen Avrupa’nin en biiyiik boat Show
fuar Disseldorf Boat Show 213.000 m2’lik alanda yapilimistir.
17 salonda kurulumu yapilan fuara bu yil, 1.488 firma katilmis
ve 250.000’e yakin ziyaretgi tarafindan gezilmistir. T.C. Kultur
ve Turizm Bakanlgi Frankfurt Ataseligi tarafindan kiralanip,
dekore edilen 13 no’lu salon A-49 standinda, 300 m2 alanda
Deniz Ticaret Odasi semsiyesi altinda Marinturk olarak sizlerle
bulusmaktan bulyUk keyif aldik. Gocek lokasyonunda bulunan
Village Port , Gécek Exclusive ve istanbul’da bulunan City Port
Marinalari alternatif s6zlesme segeneklerini sundugumuz fuar-
da yeni misafirlerimizle tanisma firsati bulduk.

Fuar suresince standimiza ugrayip sohbet etme sansi buldugumuz ziyaretcilerimizden Marinamiz ile ilgili almis oldugumuz

duygu ve dustincelerden ¢ok mutlu olduk. Marinturk’iin profesyonel hizmet anlayisi ve kalitesi ile, kendinizi evinizde hissede-
ceginiz yasam alanlarimizda Gécek ve istanbul’da sizleri misafir etmek bizleri daha da mutlu edecektir. Bu mutlulugu paylas-
mak igin sizleri bekliyor olacagiz

VORSICHT
STUFE

MARINTURK AT DUSSELDORF AND CNR EURASIA BOAT
SHOW

The largest boat Show in Europe, Dusseldorf Boat Show took pla-

ce for the 47th time in Germany between 23-31 January in an area
of 213.000 m? 1488 companies have been present in 17 Halls and

the Boat Show was visited by nearly 250.000 people. We have
been in 13th Hall among other marinas at Turkish Culture and To-
urism Ministry boothWe had the chance to meet with new yacht
owners visiting us at Dusseldorf Boat Show.We were happy to
meet and chat with you, hear about your opinions about Turkey
and our marinas and yachting in Gécek and istanbul.

We once again had an opportunity to meet with you at the second
largest Boat Show on land, CNR Eurasia Boat Show, held in an
area of 85.000m? between 13-21February in Istanbul. Accordingly
with high demands of our guests, we offered package deals for

Istanbul and G6cek. Thank you again for your interest in our stand.

Marinturk olarak Dusseldorf Boat Show’dan hemen
sonra, 85,000 m2 lik alanda yapilan diinyanin kara-
da yapilan ikinci en biyuk tekne fuari unvanina sa-
hip olan olan CNR Avrasya Boat Show'da 13-21
Subat tarihleri arasinda sizlerle tekrar bulustuk. Dis-
seldorf Boat Show’daki taleplerinizden yola ¢ikarak
sizlere Istanbul ve Gécek lokasyonlarinda ortak séz-
lesme yapma firsati ve avantajli s6zlesme secenek-
leri sundugumuz standimiza olan yogun ilgi icin
tesekkir ederiz.

We had the chance to meet with new yacht owners
visiting us at Dusseldorf Boat Show.We were
happy to meet and chat with you, hear about your
opinions about Turkey and our marinas and yach-
ting in Gécek and Istanbul.



MARINALLIANCE iLE BAGLANMAK ISTEYECEKSINIZ /YOU WILL WANT TO CONNECT WITH MARINALLIANCE

2016 yili ile birlikte, Marinturk’te baslayan yenilik ve degisim rlizgarinda, bir bagka mutluluk kaynagi olacak farkli bir yeniligi
paylasmak istiyoruz. Teknenizle istanbul-Gécek arasi yapacaginiz mavi yolculuklarinizda, sizlere yolculugunuz boyunca konfor

ve gliveni saglamak igin benzersiz bir avantaj sunuyoruz.

City Port Marina
Bu yolculugunuzda sizlere mola imkani sunmak ve dost
elimizi tim yolculugunuz suresince yaninizda hissedebil-
meniz i¢in, anlagmali oldugumuz Palmarina Bodrum
Marina ve IC Cesme Marina’da kisa sureli baglama,
cekme atma ve karapark hizmetlerinde gecerli %20 indi-
rimli konaklama avantajlarindan faydalanabilirsiniz.

Village Port Marina
In an effort to provide you with innovations in 2016 sea-
son, we would like to share a new bond, a unique ad-
vantage that will provide the comfort you have longed
for on your route between istanbul and Gécek.

Palmarina Bodrum

Gocek Exclusive Marina

Ayrica Palmarina Bodrum Marina ve IC Cesme Mari-
na’da bagli olan yillik s6zlesmeli misafirleri, Gocek ve
istanbul tesislerimizde Marinturk ailesi olarak agirla-
maktan memnuniyet duyacagiz. Detayl bilgi icin Marina
ofisimiz ile irtibata gegebilirsiniz.

Village Port Cekek Yeri

With regard to this prestigious membership, yachts which
have annual contracts in istanbul or Gécek will have 20%
discount for berthing, lifting& launching, storage ashore
services in Palmarina Bodrum Marina and IC Cesme Ma-
rina. You can contact Marina Office for more information.
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MARINTURK CITY PORT’TA TUM KAMERA SIiSTEMi
YENILENIYOR.7/24 GUVENDESINiz

Marinamiizda bulunan tim kamera sistemi, teknolojik
acgidan daha gelismis olan yeni cihazlarla degistiriliyor.
Gorintu kalitesi acisindan en Ust sinifta yer alan Grin-
lerle, siz degerli misafirlerimizin ve teknelerimizin can
ve mal guvenliginin korunmasi da en Ust seviyede sag-
lanmig olacak. 7 glin 24 saat verilmekte olan glvenlik
hizmetimiz, gerek alt yapi gerekse ekipman olarak bir
Ust sinifa tasinmig olacak.

MARINTURK CITY PORT’TA YENi OTOPARK
SISTEMINE GEGILDI

Marinturk Istanbul tesisimizdeki otopark sisteminde,
siz degerli misafirlerimizden gelen talep ve istekler
dogrultusunda plaka okuma sistemine dayali daha
modern ve hizl bir yapiya gecildi. Bu yapi ile, 6zellikle
tatil guinlerinde tesislerimize giris ve c¢ikislarda yasa-
nan uzun arag¢ kuyruklari engellenmis olacak. Siz de-
gerli misafirlerimiz i¢in son derece dnemli ve kaybinin
telafisi olmayan “zaman”i, daha verimli ve rahat kulla-
nabilmeniz amaci ile yapilan bu degisiklik, sizlere da-
ha profesyonel ve kaliteli hizmet sunabilmek amaci ile
hayata gecirilmistir.

ALL CAMERA SECURITY SYSTEM IS RENEWED IN
ISTANBUL CITY PORT

All the cameras in our security system in Istanbul City Port are be-
ing replaced by technologically more developed new devices. With
a display at best quality, the devices will enable security of your
yacht, you and your guests. Our improved security system will be
online 24/7.
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NEW CAR PARKING SYSTEM IN ISTANBUL CITY PORT

A new and modern car parking system has been started in Istanbul
City Port considering the feedback received from our guests. Li-
cense plate recognition system is a more modern and developed
technology preventing long queues at the entrance especially on
weekends. This system has been developed to offer you a more
professional and high quality service and ensure that you do not
waste time in a parking queue.



SiZ SEZONA HAZIRSINIZ YA TEKNENIiz?

Yaz sezonunun gelmesi birlikte, teknelerimizle daha konforlu ve glivenli bir seyir yapabilmemiz i¢in, kontrollerinin yapiimasi
gerekli oldugu kadar, 6nemlidir de.
Teknelerimiz ile ilgili kontrollerin neler olduguna hep birlikte bakmaya ne dersiniz?

Genel olarak tavsiye edilen, teknelerin her yil karaya alinarak altinin kontrol edilmesi yéniindedir.

Hazirlik i¢in yapilacak kontroller;

Tekne alti temizligi

Zehirli boya yapimi

Su giderleri temizligi

Tutya kontrolleri

Pervane, saft ve dimen yelpazesi gézden gegirilmeli
Derinlik ve hiz sensorlerinin kontroll ve temizlenmesi
Salmanizin kontroli

Yizme platformunun ve yizme merdiveninin kontrolu
Can yeleklerinin kontrolu

Yangin sénduricu cihazlari kontrold

ilk yardim gantasinin kontrolii

Seyir fenerleri dahil tim aydinlatmalarin kontroli
Tudm antenlerin-VHF ve baglantilarinin kontroll

Tudm kablo ve baglantilarin kontrol

Butiin akulerin kontrolu

Sigortalarin kontrolu

Puntellerinizin, pullpitinizin kontrolu

Baglama halatlarinizin kontroli

Usturmagalarinizin kontroli

Zincir, demir ve irgatinizin kontrolu

Glverte kapaklari ve lumbuzlarin kontrol(

Manuel ve otomatik sintine pompalarinin test edilmesi
Hortumlarin ve kelepgelerin kontrolu

Knistin valfinin test edilmesi

Yag ve yakit filtrelerinin degistiriimesi

Yag degisimlerinin yapilmasi

Makinanin kontrolu

Su yapici kontrolleri, filtre degisimleri

Su tanklar temizligi

Su devrelerinin kontroli

Tuvalet, dus, armatlr devrelerinin ¢alisip calismadigi-
nin kontroll

Ocak, elektrik ve havalandirmalarin kontrolG
Buzdolabinin, firin ve mikrodalganin kontroli
Yelkenin agilarak; delinme, yirtilma, zayif doku vs.
hasarlarin kontroll

Arma tellerinin / rodlarininn kontroll ve hasarlilarin
degisimi

Irgat ve makaralarin kontrol ve bakimi

Direk ve gurcatalarin kontrolu

Liftinlerin kontrol

Sarma yelken sisteminin bakimi

Mandar ve iskota halatlarinin kontroli

Tekne evraklarinin kontrol edilip, yenilenmesi gere-
kenlerin yenilenmesi

YOU ARE READY FOR THE NEW SEASON,
WHAT ABOUT YOUR YACHT?

With the new summer season on the way, it is
important and necessary to do the final checks
for a safe yachting season. Let’s have a look
at what these items to check are. General
opinion suggests that the yacht should be lifted
and a bottom control should be made.

v B S
Checks for preparing your yacht;
Bottom Cleaning
Antifouling
Cleaning water outlets
Zinc controls
Propeller, shaft, rudder blade
Depth sensor, speed sensor
Keel control
Swimming platform and swimming ladder
Life vests
Fire extinguishers
First aid kit
All lights including navigation lights
All antennas including VHF connections
Batteries
Circuit breakers
Guardrail, pulpit, stanchion
Ropes, fenders
Anchor, chains, windlass
Portlights, hatches
Testing manual and automatic bilge
pumps
Hose and clamps
Testing Kingston valve
Replacing Fuel and oil filters
Oil change
Engine control
Watermaker control, replacing filters
Cleaning water tanks
Water system checks
Testing toilet, showers, fixtures
Air conditioning, cooker, electrical sys-
tems
Refrigerator, oven, microwave
Testing sails for any damages
Control of riggings
Windlass, blocks,
Mast and spreaders
Roller furling
Halyards
Control validity of boat documents



RIXOS PREMIUM GOCEK SUITES

Deniz, bahce ve orman manzarasiyla rahatlatici bir
dinginlik ve eglenceyi bir arada bulacaginiz Rixos
Premium Goécek Suites&Villas; Rixos Exclusive Club,
Exclusive Lounge , Rixos Lounge, Nox bar ile gece
hayatini renklendiriyor

Enjoying foods and beverages in Rixos Premium Gocek Sui-
tes&Villas is a great pleasure. Great examples of Turkish, Ita-
lian and world cuisines, sea food which will be prepared by
senior chefs and served in open buffets as well as at the
Turquoise, Daidala People’s, Layali, Aja restaurants on an ala
carte basis. In Rixos Premium Gocek Suites&Villas, the
tranquility with sea, garden and forest views are combined with
entertainment: bars and clubs named Nox, Exclusive Club,
Exclusive Lounge ,Nargile Lounge ,Rixos Lounge will color
your night life.

Toplam 76.500 metrekarelik bir alana yayilan, cam agac-
lari ile gevrili ve blyUleyici bir atmosfere sahip olan deni-
zin yani bagindaki 206 suit ve villalar , huzurlu ve mikem-
mel bir tatil i¢in sizleri bekliyor.Rixos Premium Gdcek
Suites&Villas'ta yeme icmenin keyfi de bir bagka... Turk,
italyan ve diinya mutfaginin en seckin drnekleri, taze
deniz Uridnlerinin usta seflerin ellerinden ¢ikan muhtesem
lezzetleri; agik blfesi ile Turquoise, a'la carte menlsi

ile Daidala, People’s ve The Grill restoranlarda sunulu-

yor. .

A peaceful holiday with a great sea and mountain view, in
the middle of pine trees is waiting for you in Rixos Premium
Gocek Suites&Villas. Rixos Premium Gocek Suites & Villas,
situated on an area of 76500 square meters, provides you
everything you would expect form a perfect holiday. 206
suites and villas in all present a fabulous holiday possibility
near the sea and pine trees in peace with magnificent natu-
re.




SIRENA MARINE GERMAN FRERS’IN SON TASARIMI EUPHORIA 68’i SUYA INDIRDI

Avrupa’nin 6nde gelen tekne ureticilerinden Sirena Marine, German Frers tarafin-
dan tasarlanan son modeli Euphoria 68’i suya indirdi. Sirena Marine’in bugtine
kadar Urettigi en biyiik tekne olan Euphoria 68, Euphoria serisinin yeni amiral
gemisi olma 6zelligini tasiyor. Benzersiz Euphoria stili ve zarafeti serinin en yeni
modelinde de 6n plana gikiyor.

Arjantinli diinyaca Unli tasarimci German Frers’in imzasini tasiyan yeni amiral
gemisinin i¢ tasarimi Design Unlimited tarafindan hayata gegirildi. Euphoria 68,
kisisellestirilebilirligi ve yuksek kalite standartlari ile gelecekteki sahiplerine essiz
bir deneyim sunuyor. Euphoria serisinin olmazsa olmazlari olan yiksek perfor-
mans, zarafet, rahatlik ve 6zel tasarim; teknenin kilit 6zelliklerinden yalnizca birka-
¢l. German Frers teknenin suya indirilisi igin bizzat Turkiye'ye gelerek yeni tasari-
mi igin &zel bir konusma gerceklestirdi. Istanbul City Port Marina’da gergeklesen
ve teknenin yeni sahibinin de hazir bulundugu térenin ardindan seyre cikildi.

Euphoria 68, modern cgizgilere sahip tasarimiyla dikkat ceken Euphoria 54'in de-
vami niteligini tagiyor. Genis acik alanlara sahip guvertesi ve ferah havuzlugu ile
Euphoria 68, yelkenseverlerin hem seyir hem de rahatlik beklentilerini karsilaya-
cak donanima sahip.

Design Unlimited imzali i¢ tasarimda kisisel tercihlere gére 3 farkli layout segenegi
sunuluyor. Cift dimen konfiglirasyonu, arma ve karbon fiber direk gibi donanimlari
bulunan Euphoria 68 , konforlu olusu ve kolay kullanim avantaji ile uzun mesafe
seyirleri icin ideal bir segenek olarak karsimiza ¢ikiyor.

SIRENA MARINE LAUNCHES EUPHORIA 68, THE LATEST DESIGN OF GERMAN FRERS

Istanbul, April 5, 2016

Sirena Marine, one of Europe’s leading boat-builders, has unveiled its latest model, the German Frers-designed Euphoria 68.

Euphoria 68 is the new flagship of the Euphoria range and the biggest boat that Sirena Marine has produced so far. The special Eup-
horia style and elegance is easily recognisable in this new larger model.

The new flagship is designed by the world-famous Argentinean designer German Frers, while the interior layout is created by Design
Unlimited. She offers her future owners a unique experience with her customizability and high quality standards. The essentials of
Euphoria line; high performance, elegance, comfort and exclusive design can be listed as just a few of her key features. German
Frers personally came to Turkey to participate in the launch ceremony held in istanbul City Port Marina and gave an exclusive spe-
ech regarding his new work of art. Built at the company’s recently expanded 155.000 squaremeters factory located in Bursa Orhan-
gazi, this latest Euphoria, says Frers, is, "an evolution of the smaller 54 foot sloop. She has been planned in advance to represent a
new logical step in displacement, interior volume and performance from the well proven 54."

Frers has developed the design for the new Euphoria 68 along the same modern lines as the Euphoria 54. The deck with its large
open areas and the spacious cockpit make it perfect for sailing or relaxing.

The beautiful and comfortable interior created in association with Design Unlimited includes three options for its three cabin arrange-
ment. Satisfying the needs of the more demanding families and charter clients, there is also the choice of a forward of aft owner’s
cabin.

A twin rudder configuration has been introduced to this larger model in the Euphoria range. With her rig and carbon fiber spar selec-
tion; she is comfortable to sail, easily handed and ideally suited for long distance cruising.

With her comprehensive specification the Euphoria 68 represents outstanding value in luxury home-from-home blue water cruising.



CONSTANZA ZAMUDIO iLE BiR KAHVE MOLASI - A COFFE BREAK WITH CONSTANZA ZAMUDIO

Tiirkiye’ye ilk geliginiz nasil oldu?

Tirkiye’ ye gelmeden dnce Cenova Uni-
versitesi’ nde tarih profesoéri olarak galisi-
yordum. Eski esim yelkenli bir tekneyle
dinya turu yapmak istiyordu ve ben de bu
plana dahil oldum, 1984 yili sonunda yel-
kenli catamaranimiz ile diinya turu yap-
mak (izere Isvigre’ den ayrildik. Hemen
hemen 2 sene denizlerde gezdikten sonra
Onumuzdeki kigi Kibris’ta gecirmek tzere
sonunda Turkiye'ye geldik, Turkiye cennet
gibiydi ¢ok guizeldi, insanlari gok candan
ve sicakti bizde kigi Tirkiye'de gegirmeye
karar verdik. Sene 1986°ydI, kigI Fethi-
ye'de gegcirdik, marina yoktu, sadece iske-
le vardi. Kigl orada, teknelerinde yasayan
diger insanlarla gecirdik. Cok guzel bir kis
gecirdik, baharda Cenova 'ya geri dondik,
1 sene daha tekneyle dolasip sonra tekrar-
dan Universitede ise baslamayi disuni-
yordum. Universiteden izin almistim ve 1
senenin sonunda geri ddnmeyi planliyor-
dum. Cenova’ya donus yolunda biriyle
tanistik. Biliyorsunuz o zamanlar havali-
manlari ¢ok kiigliktli, cok az insan uguyor-
du. Cenova 'da, Dalaman’a giderken bizi
havalimaninda géren bu kisi, sonra Istan-
bul ’da tekrar Dalaman ugagini beklerken
gOrmistl. “Bu insanlar kisin Dalaman’da
ne yapacaklar?” diye merak edip gelip
bizimle konustu. Isvigreli bir beyefendi idi
ve aslinda Alkor Yachting adinda kuiigiik bir
isvigre sirketinin sahibiydi. Bizimle gok
ilgilendi, ne yaptigimizi sordu, biz de
“teknemiz Turkiye'de, Kibris’a gitmeye
hazirlaniyoruz, sonra dlinya turumuza
devam edecegiz” diye anlattik. Cok ilgilen-
di ve “ Alkor Yachting ’in genel miduru-
yum ve denizcilerle ilgileniyorum. Yollari-
miz belki tekrar kesisir” dedi.

Can you tell us a little about your-
self, when did you first come to
Turkey?

Before | came to Turkey, | was work-
ing at Geneva University, | was a
history professor. My ex — husband
wanted to go around the World on a
sailing boat, so | joined his Project
and we left Switzerland at the end of
1984 for an around the World trip
with a sailing catamaran. We spent
more or less two years sailing
around and finally we came to Tur-
key with a plan to spend the follow-
ing winter in Cyprus but we found
Turkey very beautiful, it was like a
paradise, with very nice welcoming
people; so we decided to stay for
the winter in Turkey. In 1986, we
spent the winter in Fethiye, there
was no marina, and there was just a
jetty. We spent the winter there with
other people living in their sail
boats. We had a very nice winter. In
the spring we went back to Geneva,
we were planning to sail one more
year and then | wanted to restart
working at the University.

had just taken a leave from the uni-
versity, and | was planning to go
back one year later. On the way
back to Geneva, we met someone.
You know, at that time, airports
were very small, not so many people
were flying. So in Geneva, there
was someone coming to Dalaman
and he saw us at the airport in Ge-
neva, then in istanbul waiting the
flight for Dalaman.

He was wondering “what are these
people going to do in Dalaman in
winter?”, so he was very curious and
he came and spoke with us. He was
a Swiss gentleman and in fact he
was the general manager of a small
Swiss company at that time. He was
very interested and he asked us
what we were doing and we said to
him, “our boat is in Turkey, we are
just preparing it to go to Cyprus, and
continue our around the world trip”
so he was very interested and said
“I am a general manager at a yacht-
ing company and | am always inter-
ested in sailors. Our ways may cross
again” and that’s it.

Daha 6nce hangi sektorde galisiyordu-
nuz? Mesleginiz ile tanisma hikayenizi
bizimle paylasir misiniz?

Teknemizle Gocek’te kaliyorduk. Bir glin
yanimiza postaneden biri gelip yurtdisin-
dan telefonumuz oldugunu sdyledi. Nisan
civariydi. Arayan havalimaninda tanistigi-
miz beyefendiydi. Filosu igin kaptan ve
hostes olarak 1 sezon sirketiyle calismak
isteyip istemedigimizi sordu. Calistigi diger
hostes dogum yapacagi igin ayrilmak zo-
runda kalmisti, biz de neden olmasin dedik.
Hem burada bir yaz daha gegirmis olacak-
tik hem de para kazanacaktik, sonra yolu-
muza devam ederiz diye disinup kabul
ettik. Ben filo hostesi olarak eski esim da
kaptan olarak ¢alismaya basladik. Ve ben
hala Turkiye’deyim. Hi¢ aklimda yokken,
denizcilik hayatima baglamis oldum. Sonra
bu firmay biyuk bir tur operator firmasi
olan ve ayni zamanda Sunsail firmasinin
da sahibi olan First Choice firmasi satin
aldi. 2001 yilinda Moorings firmasi igin
calismaya basladim. Bu siralarda firma
Turkiye’ ye geri donmek istiyordu. 2006’da
Mooring ve Sunsail birlesti ve ben iki firma-

nin Turkiye sorumlusu oldum.

How did you start your professional life
in Turkey?

We were here in Gécek with our sailing
boat. So one day someone came, from the
post office and said: “you have a phone call
from abroad”. It was around April. And it
was this gentleman calling. He wanted to
know if we wanted to work as a skipper and
hostess for his flotilla. He had a previous
team but unfortunately the girl was preg-
nant and they resigned at the last minute
so he asked us “do you want to do that for
one season?” so we said “why not”. And
we started to work, | was a flotilla hostess
and my ex-husband a skipper. So, after so
many years | am still in Turkey. This is the
beginning of me working in yachting. So
this is the way it started. Then this compa-
ny was purchased by First Choice, a big
Tour Operator, owning Sunsail. In 2001, |
started working for The Moorings. This
company was looking to coming back to
Turkey,.Moorings and Sunsail merged in
2006; | became the country manager of the
Moorings and Sunsail.
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Sosyal hayatinizdan bahsetmek
ister misiniz? Hayvanlara karsi
olan sevginizi biliyoruz. Bir ¢iftlik
evinizin oldugunu da...

Hayvanlari ¢ok seviyorum. Goécek ’in
70km disinda bir evim var. Gécek
koérfezine kargi guzel bir yer. 6 ege-
gim, 2 képegdim, 1 6rdegim ve bir surd
kaplumbagam var. Evim, hayvanlarim
ve bah¢em baslica hobilerim. Esekle-
rimi yolda bulup sahip ¢iktim. Buldu-
gum 2’si harig, diger eseklerim evde
dogdular. Képeklerimi de, onlara bak-
mak istemeyen insanlardan aldim.
Ordegim hediyeydi. Ordekler normal-
de 11 yildan fazla yasamaz, ama be-
nimki 17 yasinda. Yash bir hanime-
fendi ama ¢ok mutlu. 300’e yakin civ-
civi olmustur. Ayrica, kitap okumayi
ve arkadaslarimla zaman gecirmeyi
seviyorum.

What about your social life?
We know that you are fond of
animals and you have a garden
full of animals.

| love animals. | have a house 70
km. away from Gdécek. It is a very
nice location facing Gdékova Gulf.
| have 6 donkeys, 2 dogs, 1 duck
and plenty of tortoises. My
house, my animals and my gar-
den are my main hobbies. At first,
| found donkeys on the road, and
| rescued them. And it started
like this. All my donkeys are born
in my house except two of them
which | found on the road. The
dogs as well, | rescued the dogs
from the people who did not want
to take care of them. The duck
was a present. Normally a duck
does not live more than 11 years,
but my duck is 17 years old. So
she is an old lady, and she is
very happy. She has had maybe
300 small ducks. | was used to
give them to friends. | also love
reading and sharing time with
friends.

Moorings filo i¢in Gocek’i segmenizin
sebebi neydi?

Moorings’e gegtigimde Sunsail’in
yeri zaten Gocek’teydi. Moorings
icin Gocek’ i segmemin sebebi 6n-
celikle lokasyondu, Dalaman havali-
manina sadece 20 dakika mesafede
olmasi ve ikinci olarak Gocek’ in
ayricalikli ve ¢ok guzel bir yer olma-
siydi. Moorings Tirkiye’ deki yeni
merkezi icin misterilerinin beklenti-
lerini kargilayabilecegdi bir yer olma-
sini tercih ediyordu. Bélge midari
ile birlikte bélgedeki diger marinalar
arasindan Gocek’ i sectik. Gécek bir
charter firmasi igin ¢ok cazibeli bir
nokta.

“What is nice in this

business is you never
get bored. Each day
brings something new.
It never becomes a
routine”

What is the reason for you to
choose Gocek as the base for
The Moorings?

After | switched into Moorings, Sun-
sail had already a base in Gdcek .
The reason for choosing Gocek for
The Moorings Management was
firstly the location, only 20 minutes
from Dalaman airport, secondly, the
exclusiveness and beauty of Gocek.
The Moorings wanted for its new
base in Turkey, a place matching
the expectations of its customers.
After checking all marinas in the
area, my line Manager and | decid-
ed Gocek was The place. Gécek
remains a very interesting location
for a charter company, but today
other locations and marinas are at-
tracting more and more our custom-
ers.

Biiyiik bir sirketin uzun zaman-
dir basarihi bir miidiriisiiniiz. Bu
isi yapmayi diistinen yeni nesil
icin tavsiyeleriniz var mi?

Bu isin en glzel yani hig sikilmi-
yorsun. Her gln karginiza yeni bir
sey cikiyor. Hi¢cbir zaman rutine
dénlismiyor, her glin yeni bir mi-
cadele ile kargi kargiyasiniz. Ba-
sarili olmak i¢in yeni nesle verebi-
lecegim tavsiye; her zaman esnek,
ne yaptiklarinin bilincinde, disiplin-
li olmalari ve kurallara uymalari,
yasadiklari tlkenin ve galistiklari
sirketin kurallarina uymalari.

You are the manager of a very
big company and you have been
doing this job successfully for a
very long time. Do you have any
advises for the young genera-
tion who plan to this job?

What is nice in this business is
you never get bored. Each day
brings something new. It never
becomes a routine; you face new
challenges every day. What | can
advise the young generation to be
successful in this business is to be
flexible and well structured. To be
strict, to comply with the rules and
regulations of the country and the
Company they will be working
with.

“we found Turkey very

beautiful, it was like a
paradise, with very nice
welcoming people; so we

decided to stay for the

winter in Turkey”
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MARIN = TURK

KADJAR

MarinTurk AVM'de kazandiran aligve
MarinTurk magazalarindan 75 TL ve
herkes Renault Kadjar kazanma s

15 Mart 2016 - 15 Temmuz 20

MARINTURK iSTANBUL CITY PORT SHOPPING CENTER OFFERS LUCKY
DRAW FOR PURCHASES ABOVE 75 TL
15 MARCH 2016-15 JULY 2016
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